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Who cares?
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How translation works

Content Supply Chain
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Send material out
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How translation works

Filter out already-translated sentences
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Produce draft translations
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How translation works

The problem zone
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Produce draft translations
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Revise draft translations
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More is going on
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Example

tents Before Using This Product
Varranty Information

Important

A lire avant d‘utiliser ce produit
I Garantie limitée

Wichtig

Bitte|vor der Verwendung dieses Produktes lesen
Beschrankte Gewahrleistung:

Importante

[ b de e te o
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Translatability

Three dimensions
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This is how your documentation
sounds to translators and users:
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Translatable Form
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Translatable Form

Vocabulary and terminology
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Translatable Form

Sentence structure
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Sentence structure
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Translatable Form

Writing “for MT”*?
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Next steps
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Other topics
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Translatable Processes
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Reduce the amount of text for translation
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Next steps
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Make translation itself easier
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Next steps
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Improve the processes that support translation
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Translatable Processes

Improve the processes that support translation

Trg Cornl ozl

Tria Merlet
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Next steps
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